

ĐẠI HỌC QUỐC GIA THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH
TRƯỜNG ĐẠI HỌC KHOA HỌC XÃ HỘI VÀ NHÂN VĂN
-----------------------






THÁI THỊ XUÂN HÀ





ĐỐI CHIẾU ĐẶC ĐIỂM DIỄN NGÔN QUẢNG CÁO 
ĐA PHƯƠNG THỨC TIẾNG ANH VÀ TIẾNG VIỆT





	Ngành: Ngôn ngữ học So sánh - đối chiếu
	Mã số: 9220241


                  


TÓM TẮT LUẬN ÁN TIẾN SĨ NGÔN NGỮ HỌC
SO SÁNH - ĐỐI CHIẾU








Thành phố Hồ Chí Minh – năm 2024

Công trình được hoàn thành tại: ĐẠI HỌC KHOA HỌC XÃ HỘI VÀ NHÂN VĂN (ĐẠI HỌC QUỐC GIA TP.HCM)


Người hướng dẫn khoa học: 	PGS. TS. PHẠM HỮU ĐỨC
	TS. PHAN THANH BẢO TRÂN



[bookmark: _GoBack]Người phản biện độc lập: 	1.
2. 





Luận án được bảo vệ trước Hội đồng chấm luận án Trường tại: Đại học Khoa học Xã Hội và Nhân Văn, Đại học Quốc gia TP.HCM vào hồi ………. giờ ………. ngày ………. tháng ……….năm……….         


Người phản biện: 	1. 
     2. 
3. 



Có thể tìm hiểu luận án tại thư viện: 

· Thư viện Đại học Quốc gia TP.HCM.
· Thư viện Trường Đại học KHXH& NV, TP.HCM.
· Thư viện Tổng hợp Thành phố Hồ Chí Minh. 
1






Thành phố Hồ Chí Minh – năm 2024
[bookmark: _Toc117439332][bookmark: _Toc112625310][bookmark: _Toc112625627][bookmark: _Toc117521910][bookmark: _Toc116219807]MỞ ĐẦU
1. [bookmark: _Toc112625311][bookmark: _Toc116219808][bookmark: _Toc117439333][bookmark: _Toc112625013][bookmark: _Toc112625628][bookmark: _Toc139288961][bookmark: _Toc117439346][bookmark: _Toc117521924]Lý do chọn đề tài
Trong bối cảnh toàn cầu hóa và hội nhập kinh tế quốc tế ngày càng sâu rộng, DNQC đóng vai trò quan trọng trong việc thúc đẩy hoạt động kinh doanh và tiếp thị sản phẩm. Việc nghiên cứu DNQC đa phương thức, đặc biệt là so sánh giữa hai ngôn ngữ như tiếng Anh và tiếng Việt, mang lại nhiều giá trị thực tiễn và khoa học đáng kể. 
DNQC đa phương thức không chỉ truyền tải thông điệp thông qua ngôn ngữ mà còn kết hợp với hình ảnh, âm thanh, và các yếu tố đa phương thức khác để tạo ra hiệu ứng mạnh mẽ. Việc hiểu rõ cách thức kết hợp này giúp doanh nghiệp tạo ra các chiến dịch DNQC hiệu quả, thu hút sự chú ý và ghi nhớ của người tiêu dùng. DNQC không chỉ là phương tiện truyền tải thông điệp mà còn là cầu nối giữa doanh nghiệp và khách hàng, giúp xây dựng và củng cố thương hiệu. Do đó, nghiên cứu DNQC đa phương thức là rất cần thiết để hiểu rõ hơn về cách thức tạo dựng thông điệp DNQC một cách hiệu quả.
	Tiếng Anh và tiếng Việt thuộc hai hệ ngôn ngữ và văn hóa khác nhau, điều này dẫn đến sự khác biệt trong cách thức truyền tải thông điệp DNQC. Tiếng Anh là ngôn ngữ toàn cầu, được sử dụng rộng rãi trong các chiến dịch DNQC quốc tế, trong khi tiếng Việt mang đậm dấu ấn văn hóa và tâm lý của người Việt Nam. Việc nghiên cứu đối chiếu các đặc điểm diễn  ngôn quảng cáo đa phương thức giữa hai ngôn ngữ này giúp nhận diện các yếu tố văn hóa, tâm lý và ngôn ngữ ảnh hưởng đến hiệu quả DNQC. Điều này không chỉ giúp doanh nghiệp hiểu rõ hơn về thị trường mục tiêu mà còn tối ưu hóa các chiến lược DNQC để phù hợp với đặc điểm văn hóa và tâm lý của khách hàng.
	Tóm lại, đề tài luận án "Đối chiếu đặc điểm diễn  ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt" là một nghiên cứu cần thiết không chỉ về mặt lý thuyết mà còn ứng dụng thực tiễn. Nghiên cứu này không chỉ cung cấp những hiểu biết mới về đặc điểm DNQC đa phương thức mà còn đóng góp vào sự phát triển của các lý thuyết về ngôn ngữ học ứng dụng, truyền thông và marketing. Kết quả nghiên cứu này có thể giúp xây dựng các mô hình lý thuyết mới, cung cấp cơ sở khoa học cho việc phân tích và đánh giá hiệu quả của các chiến dịch QC. 
2. Lịch sử nghiên cứu vấn đề
[bookmark: _Toc144757911]2.1 Tình hình nghiên cứu về diễn ngôn quảng cáo đa phương thức
Ngoài nước 
Có rất nhiều nhà nghiên cứu về DNQC đã làm sáng tỏ những đặc điểm và chức năng của  trong các bối cảnh và thời điểm khác nhau, thuộc nhiều lĩnh vực khác nhau. Từ những năm cuối thế kỷ XX đến nay, nhiều công trình nghiên cứu tiêu biểu được công bố đã đánh dấu bước ngoặc mới cho việc phân tích diễn ngôn theo hướng tiếp cận đa phương thức: Advertising as Communication của Dyer (1988), Discourse of Advertising của Cook (1992), Advertising Language: A Pragmatic Approach to Advertisements in Britain and Japan của Tanaka (1994), The Discourse of Classified Advertising của Paul Bruthiaux (1996), và The Advertising Handbook của Brierly (2005). 
Trong các nghiên cứu trên, công trình nghiên cứu Ngữ pháp hình ảnh của Kress và Leeuwen (1996, 2006) là công trình xây dựng hệ thống lý thuyết về ngữ pháp hình ảnh dựa trên việc nghiên cứu đa dạng các lĩnh vực QC, truyền thông đa phương thức. Hơn nữa, hệ thống ngữ pháp này kế thừa những thành tựu của ngữ pháp chức năng hệ thống và lý thuyết về kí hiệu học xã hội của Halliday để hệ thống hóa các quan điểm và khái niệm cho phù hợp với đối tượng nghiên cứu trong truyền thông đa phương thức. Vì vậy, chúng tôi lựa chọn sử dụng mô hình lý thuyết ngữ pháp hình ảnh của Kress và Leeuwen (2006) nhằm khám phá và phân tích các dạng biểu đạt DN như: hình ảnh, biểu tượng, và các hệ thống ký hiệu khác và cả cách chúng truyền tải ý nghĩa và thông điệp trong các mẫu DNQC tiếng Anh và tiếng Việt.
Trong nước 
Ngày càng có nhiều công trình nghiên cứu về DNQC, ngôn ngữ DNQC, và DNQC. Một số công trình nổi bật có thể kể đến như: Về ngôn ngữ trong DNQC của Trần Đình Vĩnh và Nguyễn Đức Tồn (1993), DNQC và ngôn ngữ DNQC do Nguyễn Kiên Trường & Lý Tùng Hiếu (2004), Ngôn ngữ DNQC dưới ánh sáng của lý thuyết giao tiếp của Mai Xuân Huy (2005), Ngôn ngữ truyền thông và tiếp thị của Đinh Kiều Châu (2016). Bên cạnh đó, có các luận án tiến sĩ Diễn ngôn quảng cáo tiếng Việt từ góc độ phân tích diễn ngôn: so sánh với tiếng Anh của Bùi Thị Kim Loan (2020), luận án tiến sĩ Đặc điểm diễn  ngôn quảng cáo Anh - Việt của Lê Nguyễn Thanh Dương (2023), và luận án của Trần Thị Hiếu Thủy (2022) với đề tài Phân tích hình ảnh Việt Nam qua blogs của các bloggers du lịch theo hướng tiếp cận đa phương thức. 
Nói chung, nghiên cứu DNQC trong và ngoài nước đã đạt được nhiều thành tựu quan trọng nhưng vẫn còn nhiều khía cạnh cần được khai thác sâu hơn. Ở nước ngoài, các nghiên cứu về DNQC đã phát triển mạnh mẽ với nhiều hướng tiếp cận khác nhau, từ ngữ pháp hình ảnh, phân tích diễn ngôn phê phán đến ngữ nghĩa học ứng dụng, góp phần làm sáng tỏ các chiến lược QC và hiệu quả truyền thông của chúng. Trong nước, các nghiên cứu về DNQC tuy đã có những bước tiến ban đầu nhưng vẫn còn hạn chế về mặt hệ thống lý thuyết và phạm vi nghiên cứu. Phần lớn các công trình chỉ dừng lại ở mức độ mô tả, chưa đi sâu vào phân tích chi tiết và hệ thống hóa các đặc điểm DNQC đa phương thức. Do đó, cần có những nghiên cứu sâu hơn, áp dụng lý thuyết đang được sử dụng phổ biến hiện nay như Ngữ pháp Hình ảnh của Kress & Van Leeuwen (1996), Phân tích diễn ngôn đa phương thức (Kress & Van Leeuwen, 2006) hay Giao tiếp đa phương thức của Jewitt (2009) để phân tích và đánh giá hiệu quả của các DNQC đến người xem QC.
2.2 [bookmark: _Toc112625629][bookmark: _Toc112625014][bookmark: _Toc139288962][bookmark: _Toc112625312][bookmark: _Toc116219809][bookmark: _Toc117439334]Hướng tiếp cận diễn ngôn quảng cáo đa phương thức
Trong quá trình PTDN, các nhà nghiên cứu còn quan tâm đến các hướng tiếp cận khác nhau cho việc phân tích, bao gồm: đường hướng dụng học, đường hướng biến đổi ngôn ngữ, đường hướng ngôn ngữ học xã hội tương tác, đường hướng dân tộc học giao tiếp, đường hướng phân tích hội thoại, đường hướng phân tích diễn ngôn trong tâm lý học xã hội, đường hướng phân tích diễn ngôn phê phán, đường hướng giao tiếp liên văn hóa, phương pháp phân tích diễn ngôn tổng hợp, đường hướng PTDN dựa trên lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống (NPCNHT). 
Bhatia, Flowerdrew & Jones (2008) cho rằng NPCNHT của Halliday có sự ảnh hưởng lớn đến các trường phái PTDN hiện tại, bao gồm PTDN phê phán, PTDN trung hòa và PTDN đa phương thức (tr.2-3). Ba tác giả này đã đưa ra bảy cách tiếp cận đối với DN như sau: phân tích hội thoại, cách tiếp cận dân tộc học, cách tiếp cận khối liệu, phân tích thể loại, phân tích DN phê phán, phân tích DN trung hòa, phân tích DN đa phương thức. 
Hơn nữa, các nhà nghiên cứu ngôn ngữ còn quan tâm đến mối liên hệ giữa các phương tiện (phương thức) khác nhau trong việc tạo ra ý nghĩa của diễn ngôn. Nghiên cứu về mối quan hệ của cử chỉ với lời nói, ánh mắt và môi trường xuất hiện trong ngành nhân học ngôn ngữ, xã hội học tương tác và các ngành khác, mối quan hệ giữa hình ảnh và âm thanh được nghiên cứu trong ký hiệu học (Barthes, 1977). Từ những vấn đề nghiên cứu về đa phương thức, Jewitt, Bezemer & O'Halloran (2016, tr.3) đã đề xuất ba điều kiện trong nghiên cứu đa phương thức như sau:
(a) Ý nghĩa được tạo ra thông qua các nguồn ký hiệu khác nhau, mỗi nguồn ký hiệu sẽ có những tiềm năng và hạn chế riêng biệt.
(b) Việc tạo nghĩa liên quan đến việc tạo ra tổng thể đa phương thức.
(c) Nếu muốn nghiên cứu ý nghĩa, cần chú ý đến tất cả các nguồn ký hiệu được sử dụng để tạo nên một tổng thể hoàn chỉnh.
Từ các điều kiện trên, ba phương pháp chính được đề xuất để tiến hành nghiên cứu theo hướng đa phương thức như trong bảng 1.1:
[bookmark: _Toc181951635]Bảng 1.1: Bảng tổng hợp mục tiêu và lý thuyết về nghĩa 
của các phương pháp đa phương thức
	STT
	Phương pháp
	Mục tiêu và lý thuyết của các phương pháp đa phương thức

	1
	Phân tích DN đa phương thức chức năng hệ thống
 (SF-MDA)
	Hiểu các cách thức mà các hệ thống ý nghĩa được tổ chức và sử dụng để thực hiện một loạt các chức năng xã hội là rất quan trọng trong nghiên cứu ngôn ngữ. Các hệ thống này được xem là “mạng lưới các lựa chọn liên kết” (tức là sự lựa chọn giữa các hình thức khác nhau) và “văn bản” là một quá trình và sản phẩm của sự lựa chọn (và vật chất hóa) từ tiềm năng đó. 

	2
	Kí hiệu xã hội
(Social semiotics)
	Mục tiêu: nhận ra sự tác động của các nhà hoạt động xã hội và các mối quan hệ xã hội/quyền lực giữa họ. 
Lý thuyết về nghĩa: dựa trên khái niệm về dấu hiệu được thúc đẩy, khẳng định rằng mối quan hệ giữa “cái biểu đạt” và “cái được biểu đạt” luôn được thúc đẩy (và không bao giờ “tùy tiện”). 

	3
	Phân tích hội thoại
( Conversation analysis)
	Mục tiêu: nhận ra “trật tự” xã hội trong cách mà con người tự tổ chức bản thân thông qua tương tác. 
Lý thuyết về nghĩa: dựa trên khái niệm về hành động theo chuỗi: hành động diễn ra trong thời gian, một hành động sau một hành động khác. Mỗi hành động xã hội được hiểu trong mối quan hệ với hành động trước đó và sau đó. 


(Nguồn: Jewitt, Bezemer, O’Halloran, 2016, tr.131)
Jewitt, Bezemer và O'Halloran (2016, tr.33) nhận định rằng, mặc dù khung lý thuyết NPCNHT của Halliday (1985) được xây dựng chủ yếu để nghiên cứu về ngôn ngữ, các nguyên tắc cơ bản của phương pháp này hoàn toàn có thể được áp dụng cho việc nghiên cứu các nguồn ký hiệu khác. Đây chính là nền tảng lý thuyết cho phân tích diễn ngôn đa phương thức chức năng hệ thống hiện nay. Trên cơ sở đó, kết hợp với mục tiêu nghiên cứu, chúng tôi lựa chọn phương pháp tiếp cận phân tích đa phương thức chức năng hệ thống để làm rõ các đặc điểm của DNQC đa phương thức trong bối cảnh xã hội đương đại.
3. [bookmark: _Toc117439335][bookmark: _Toc116219810][bookmark: _Toc139288963][bookmark: _Toc112625015][bookmark: _Toc112625313][bookmark: _Toc112625630]Mục tiêu và nhiệm vụ nghiên cứu
Để có thể giải quyết các vấn đề lý luận và thực tiễn của diễn ngôn QC đa phương thức, luận án đặt ra ba mục tiêu tổng thể: 
(i) Mô tả đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt (DNQC) theo đường hướng Ngữ pháp hình ảnh. Xác lập các đặc điểm tương đồng và khác biệt của DNQC tiếng Anh và tiếng Việt. 
(ii) Mô tả đặc điểm hình ảnh diễn ngôn quảng cáo tiếng Anh và tiếng Việt từ góc độ ngữ pháp chức năng hệ thống (NPCNHT). Xác lập các đặc điểm tương đồng và khác biệt của DNQC tiếng Anh và tiếng Việt. 
(iii) Đánh giá những ảnh hưởng của DNQC đa phương thức đến nhận thức của người xem QC tại Việt Nam. 
[bookmark: _Toc183249808][bookmark: _Toc183290446][bookmark: _Toc181949943][bookmark: _Toc144757913][bookmark: _Toc139288964][bookmark: _Toc112625631][bookmark: _Toc116219811][bookmark: _Toc117439336][bookmark: _Toc112625314][bookmark: _Toc112625016]4. Câu hỏi nghiên cứu 
	Dựa trên mục tiêu nghiên cứu đã xác định, luận án tập trung giải quyết các câu hỏi nghiên cứu sau:
i. Từ góc độ lý thuyết ngữ pháp hình ảnh, DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt có những đặc điểm gì? Các đặc điểm tương đồng và khác biệt giữa DNQC trong hai ngôn ngữ này là gì?
ii. Từ góc độ lý thuyết NPCNHT, DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt có những đặc điểm gì? Các điểm tương đồng và khác biệt giữa DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt là gì?
iii. DNQC đa phương thức ảnh hưởng như thế nào đến người xem tại Việt Nam?
5. [bookmark: _Toc112625017][bookmark: _Toc112625315][bookmark: _Toc116219812][bookmark: _Toc112625632][bookmark: _Toc117439337][bookmark: _Toc139288965]Đối tượng và phạm vi nghiên cứu
Đối tượng nghiên cứu: luận án tập trung phân tích các đặc điểm 300 DNQC tiếng Anh và 300 DNQC tiếng Việt.
Phạm vi về nội dung nghiên cứu của luận án: bao gồm phân tích và đối chiếu các đặc điểm của 600 DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt, được thu thập từ mạng xã hội và các trang web chính thức của các công ty trong ngành sữa, nước giải khát, và thức ăn nhanh, trong khoảng thời gian từ năm 2018 đến năm 2022. Luận án tập trung vào hai phương diện chính: các loại nghĩa trong lý thuyết ngữ pháp hình ảnh (xuất hiện trong phương thức hình ảnh) và các siêu chức năng trong ngữ pháp chức năng hệ thống (xuất hiện trong phương thức chữ viết). Do đó, mẫu QC phải chứa cả chữ viết và hình ảnh.
6. Phương pháp nghiên cứu
Để đạt được các mục tiêu nghiên cứu đã đề ra, Luận án tiếp cận đối tượng nghiên cứu theo phương pháp nghiên cứu định lượng và nghiên cứu định tính. Trong đó, các phương pháp định tính là chủ yếu, kết hợp với phương pháp thống kê mô tả để khẳng định lại các kết luận đã được đúc kết bằng phương pháp định tính. Luận án sử dụng ba phương pháp định tính: PTDN, miêu tả và đối chiếu 
· Phương pháp so sánh - đối chiếu được sử dụng để đối chiếu các đặc điểm của DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt trên hai bình diện: các loại nghĩa trong ngữ pháp hình ảnh (nghĩa trình hiện, nghĩa tương tác và nghĩa cấu trúc) và các đặc điểm của các siêu chức năng (tư tưởng, liên nhân và ngôn bản) trong ngữ pháp chức năng hệ thống, theo hình thức đối chiếu song song.
· Phương pháp miêu tả được sử dụng để mô tả một số đặc điểm của DNQC ĐPT tiếng Anh và tiếng Việt theo lý thuyết Ngữ pháp hình ảnh và Ngữ pháp chức năng hệ thống, từ đó xác định được điểm tương đồng và khác biệt trong DNQC giữa hai ngôn ngữ này.
· Thủ pháp thống kê được sử dụng trong phần so sánh-đối chiếu DNQC cho phép luận án xác định được những điểm tương đồng và khác biệt về tần số xuất hiện của các bước và chiến lược trong từng loại hình QC tiếng Anh và tiếng Việt. Thủ pháp này được sử dụng để thống kê tần số xuất hiện của các yếu tố thuộc ba loại nghĩa: trình hiện, tương tác, cấu trúc trong ngữ pháp hình ảnh, hay các siêu chức năng: tư tưởng, liên nhân và ngôn bản trong ngữ pháp chức năng hệ thống trong DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt.
· Phương pháp nghiên cứu định lượng được thực hiện như sau: các số liệu khảo sát sau khi đã được thu thập sẽ tiến hành làm sạch ngữ liệu , lọc bảng câu hỏi, mã hóa những thông tin cần thiết trong bảng câu hỏi, nhập ngữ liệu  và phân tích ngữ liệu  bằng phần mềm SPSS Statistics 23. Ngữ liệu  sẽ được phân tích thông qua các kĩ thuật  phân tích định lượng theo các bước như sau: đánh giá độ tin cậy của thang đo; phân tích nhân tố khám phá; phân tích tương quan; phân tích hồi quy tuyến tính và kiểm định mô hình.
[bookmark: _Toc181949950][bookmark: _Toc183249814][bookmark: _Toc183290452]Ngoài ra luận án cũng sử dụng phương pháp định lượng thông qua việc phân tích dữ liệu bằng phần mềm SPSS Statistics 26. Dữ liệu sẽ được phân tích thông qua các kỹ thuật phân tích định lượng theo các bước như sau: thống kê mô tả; đánh giá độ tin cậy của thang đo; phân tích phương sai; phân tích tương quan; phân tích hồi quy tuyến tính và kiểm định mô hình.
7. Cách thức thu thập và chọn lọc ngữ liệu
7.1. Ngữ liệu thu thập từ các mẫu quảng cáo
Trước khi tiến hành lấy mẫu thống kê về DNQC, nghiên cứu áp dụng lý thuyết phân tích thống kê của Yamane Taro (1967) để xác định kích thước mẫu cần thiết. Theo lý thuyết này, có hai trường hợp thường được áp dụng: trường hợp không biết quy mô tổng thể mẫu và trường hợp biết rõ quy mô tổng thể mẫu. Trong nghiên cứu này, do không thể thống kê toàn bộ quy mô tổng thể của tất cả các loại DNQC được phát hành hàng ngày, chúng tôi lựa chọn cách xác định kích thước mẫu trong trường hợp không biết quy mô tổng thể. 
Dựa trên ba mức tỷ lệ sai số (e), chúng tôi thu được kết quả như sau: số lượng mẫu cần lấy ở mức sai số 5% (±0.05) là 385 mẫu, ở mức sai số 10% (±0.1) là 96 mẫu, và ở mức sai số 1% là 9600 mẫu. Tuy nhiên, do hạn chế về thời gian và nguồn lực, việc thực hiện với mức sai số 1% không khả thi. Sau quá trình thu thập và chọn lọc từ gần 400 mẫu DNQC ở mỗi ngôn ngữ, nghiên cứu lựa chọn 300 DNQC tiếng Anh và 300 DNQC tiếng Việt đáp ứng các tiêu chí bao gồm sự xuất hiện của cả ngôn ngữ và hình ảnh trong nội dung QC. Tỷ lệ sai số về quy mô mẫu được đảm bảo nằm trong mức cho phép là 5.5% (±0.055).  
7.2  Ngữ liệu thu thập từ bảng hỏi
[bookmark: _Toc144757920]Việc điều tra thực tế được tiến hành bằng bảng hỏi (anket), một công cụ hiệu quả để thu thập thông tin từ nhiều người (Brown và Rodgers, 2002). Bảng khảo sát điều tra tác động của DNQC đa phương thức đến người xem QC, bao gồm tổng cộng 15 câu hỏi, được tổ chức theo thang đo 5 bậc của Likert: “rất không cần thiết”, “không cần thiết”, “trung lập”, “cần thiết” và “hoàn toàn cần thiết”. 
Sau khi xây dựng bảng hỏi dựa trên việc tổng hợp lý thuyết 33 kỹ thuật điều khiển tâm lý do Andrews, Van Leeuwen & Van Baaren (2013) đề xuất và thực hiện thống kê sơ bộ để điều chỉnh bảng hỏi cho phù hợp, chúng tôi sẽ phát bảng hỏi này đến các đối tượng tham gia nhằm thu thập ý kiến và thông tin về DNQC đa phương thức. 
8. [bookmark: _Toc139288966][bookmark: _Toc116219813][bookmark: _Toc117439338]Ý nghĩa khoa học và thực tiễn của luận án
* Ý nghĩa khoa học
[bookmark: _Toc116219814][bookmark: _Toc117439339][bookmark: _Toc139288967]Kết quả nghiên cứu về đặc điểm DNQC đa phương thức giữa DNQC tiếng Anh và tiếng Việt cung cấp cơ sở khoa học để xây dựng mô hình DNQC theo hướng tiếp cận đa phương thức. Mô hình này dựa trên việc kế thừa các quan điểm của các nhà nghiên cứu về lý thuyết ngữ pháp hình ảnh và lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống. 
* Ý nghĩa thực tiễn
[bookmark: _Toc112625018][bookmark: _Toc112625316][bookmark: _Toc112625633][bookmark: _Toc116219815][bookmark: _Toc117439340][bookmark: _Toc139288968]Kết quả nghiên cứu của luận án là tài liệu tham khảo hữu ích cho các nhà tạo lập QC và các nhà nghiên cứu, cung cấp thông tin cần thiết để hiểu rõ hơn về cách chọn chủ đề và đặc điểm của DNQC đa phương thức tiếng Việt và tiếng Anh. Điều này giúp thiết kế các mẫu QC mạch lạc, hiệu quả hơn và phù hợp với thị hiếu khách hàng. 
[bookmark: _Toc112625020][bookmark: _Toc112625318][bookmark: _Toc116219820][bookmark: _Toc117439345][bookmark: _Toc139288975][bookmark: _Toc112625635]8. Bố cục của Luận án
Ngoài phần Mở đầu, Kết luận, Tài liệu tham khảo, và Phụ lục, nội dung của luận án được tổ chức thành bốn chương: 
Chương 1: Cơ sở lý luận
Chương này trình bày các cơ sở lý luận liên quan đến nội dung nghiên cứu, bao gồm lý luận chung về DNQC đa phương thức, phân tích DNQC đa phương thức, các kỹ thuật tạo lập DNQC đa phương thức, lý thuyết NPCNHT và ngữ pháp hình ảnh. Những cơ sở lý luận này định hướng cho việc xây dựng nội dung và khung lý thuyết nhằm phân tích và đối chiếu đặc điểm DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt.
Chương 2: Đối chiếu đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt từ góc độ lý thuyết Ngữ pháp hình ảnh
Chúng tôi thực hiện thống kê và tổng hợp ngữ liệu nhằm phân tích và đối chiếu các đặc điểm của DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt, tập trung vào ba loại nghĩa trong ngữ pháp hình ảnh: nghĩa trình hiện, nghĩa tương tác và nghĩa cấu trúc. Nghiên cứu hướng đến mục tiêu làm rõ các điểm tương đồng và khác biệt giữa DNQC đa phương thức trong hai ngôn ngữ.
Chương 3: Đối chiếu đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt từ góc độ lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống 
Chương này tập trung phân tích các đặc điểm của DNQC đa phương thức dựa trên ba siêu chức năng: tư tưởng, liên nhân và ngôn bản, theo lý thuyết NPCNHT. Từ kết quả phân tích, nghiên cứu tiến hành so sánh và đối chiếu nhằm làm rõ những điểm tương đồng và khác biệt trong cách thức thể hiện DNQC đa phương thức giữa tiếng Anh và tiếng Việt.
Chương 4: Khảo sát tác động của diễn ngôn quảng cáo đa phương thức đến người xem tại Việt Nam
Dựa trên 33 kỹ thuật điều khiển tâm lý trong QC được tổng hợp bởi Andrews, Van Leeuwen & Baaren (2013), nghiên cứu đã chọn lọc 15 kỹ thuật tạo lập DNQC đa phương thức và phân loại thành ba nhóm theo các nhu cầu: bản năng, xã hội và cá nhân. Mô hình nghiên cứu được xây dựng nhằm đánh giá tác động của DNQC đa phương thức đến người xem tại Việt Nam. Dựa trên kết quả phân tích, nghiên cứu đưa ra các khuyến nghị cho nhà QC về việc áp dụng hiệu quả các kỹ thuật DNQC, tối ưu hóa yếu tố thị giác và tăng cường tác động tâm lý, từ đó góp phần thiết kế các mẫu QC hấp dẫn và thuyết phục hơn.
CHƯƠNG 1. CƠ SỞ LÝ LUẬN
[bookmark: _Toc181949958][bookmark: _Toc183249820][bookmark: _Toc183290458]1.1. Diễn ngôn quảng cáo đa phương thức và một số vấn đề liên quan 
[bookmark: _Toc183249821][bookmark: _Toc183290459]1.1.1. Giới thuyết về diễn ngôn quảng cáo 
[bookmark: _Toc183249822][bookmark: _Toc183290460][bookmark: _Toc181949962]1.1.1.1. Khái niệm 
Trong nghiên cứu này, chúng tôi đồng ý với quan điểm của Dayan (2001) “DNQC là một thể loại giao tiếp sử dụng từ ngữ và hình ảnh để thuyết phục mọi người tiếp cận QC để mua sản phẩm hay sử dụng dịch vụ được QC” (tr.8). Một QC không phải là một thực thể ổn định và hiện hữu; nó là sự tổng hợp không ngừng thay đổi của nhiều thành tố (Cook, 2001, tr.6). Do đó, cả người tạo ngôn và người nhận ngôn phải có cùng tri thức nền để hiểu được thông điệp của QC.
[bookmark: _Toc183249823][bookmark: _Toc183290461][bookmark: _Toc181949963]1.1.1.2. Đặc điểm 
[bookmark: _Toc181949964][bookmark: _Toc181949854]DNQC có những đặc trưng nhằm tối ưu hóa khả năng truyền tải thông điệp và thuyết phục người tiêu dùng. Trước hết, DNQC mang tính thuyết phục cao, sử dụng các chiến lược ngôn ngữ như ẩn dụ, cường điệu và chơi chữ nhằm tạo ấn tượng mạnh và khơi gợi nhu cầu của người tiêu dùng (Cook, 1992). Bên cạnh đó, DNQC thể hiện tính đa phương thức thông qua sự kết hợp chặt chẽ giữa ngôn ngữ và các yếu tố hình ảnh, âm thanh, màu sắc, nhằm tạo ra hiệu ứng tổng hợp, giúp truyền tải thông điệp một cách sinh động và hấp dẫn (Kress & Van Leeuwen, 1996). Đặc điểm văn hóa cũng là một yếu tố quan trọng, khi DNQC được điều chỉnh phù hợp với giá trị, thói quen và tâm lý của thị trường mục tiêu. 
[bookmark: _Toc181949856][bookmark: _Toc181949966]Trong bối cảnh công nghệ phát triển, DNQC hiện đại còn tận dụng mạnh mẽ các công nghệ đa phương tiện, cho phép QC tạo ra các trải nghiệm tương tác và cá nhân hóa thông điệp, đặc biệt trên các nền tảng số như Facebook và Instagram, từ đó gia tăng khả năng tiếp cận và kết nối với người tiêu dùng (Jewitt, 2009). Nhìn chung, những đặc điểm trên cho thấy DNQC là một loại diễn ngôn phức hợp, có khả năng thích ứng cao và hiệu quả trong việc truyền tải thông điệp, đồng thời xây dựng mối quan hệ bền chặt giữa thương hiệu và người tiêu dùng.
1.1.1.3. Loại hình diễn ngôn quảng cáo 
Theo tác giả Gillian Dyer (1988, tr.18-19), QC được phân loại thành các loại sau: QC tiêu dùng thương mại, QC thương mại và kĩ thuật , QC tài chính kinh doanh, QC quy mô nhỏ và QC từ thiện và chính phủ. Trong các loại QC trên, tác giả cho rằng QC tiêu dùng là phổ biến và chiếm ưu thế nhất trong xã hội hiện nay.
Theo tác giả Felton (2013), dựa vào cách trải nghiệm của khách hàng tiềm năng, QC được chia thành bốn loại:
(a) QC có độ phủ rộng là những QC mà khách hàng tiềm năng chỉ có thể nghe và nhìn, như QC trên TV, báo giấy, QC ngoài trời.v.v.
(b) QC nhắm đến đối tượng cụ thể là những QC mà khách hàng tiềm năng có thể ngửi, sờ, sử dụng thử, và tương tác vật lý với DNQC, như các sự kiện, hoạt động tại siêu thị, phát mẫu dùng thử, diễu hành đường phố.v.v..
(c) QC trên nền tảng kĩ thuật  số là những QC mà khách hàng tiềm năng trải nghiệm trên nền tảng kĩ thuật  số như: QC trên mạng xã hội (facebook, Instagram, Twitter.v.v.), QC trên các bài viết trực tuyến (SEO), QC trên các bảng hiệu trực tuyến (banner-ads), QC trên các nền tảng video trực tuyến (youTube, Vimeo.v.v.)
(d) QC kết hợp là những QC mà khách hàng tiềm năng được trải nghiệm xuyên qua tất cả ba loại hình trên. Người thực hiện QC sẽ thiết kế các chiến dịch trên tất cả các kênh để có thể tiếp cận tối đa khách hàng mục tiêu.
Trong đề tài nghiên cứu này, chúng tôi dựa vào tiêu chí của Felton (2013) để phân loại các loại hình QC hiện nay. Theo đó, DNQC sữa, nước giải khát, và thức ăn nhanh trên các trang mạng thuộc về loại hình QC trên nền tảng kĩ thuật  số. 
1.1.1.4. Cấu trúc diễn ngôn quảng cáo 
[bookmark: _Toc183249826][bookmark: _Toc183290464]DNQC là cách mà các nhãn hàng giới thiệu và quảng bá sản phẩm đến với khách hàng. Do đó, DNQC cần vừa có tính sáng tạo trong cách thể hiện, vừa phải cung cấp thông tin rõ ràng và chính xác. DNQC trên các trang mạng có hình thức đặc biệt, được thể hiện bằng hệ thống ký hiệu (phương tiện/phương thức) đa dạng, bao gồm chữ viết, hình ảnh và video. Trong nghiên cứu này, chúng tôi chỉ tập trung vào DNQC dưới hình thức áp phích QC, nên sẽ chỉ xem xét hai phương thức là chữ viết và hình ảnh.


1.1.2. [bookmark: _Toc183249827][bookmark: _Toc183290465]Tính chất đa phương thức trong diễn ngôn quảng cáo
Tính chất đa phương thức trong DNQC thể hiện qua sự kết hợp giữa các yếu tố ngôn ngữ và phi ngôn ngữ. Tuy nhiên, việc hiểu về khái niệm đa phương thức, làm rõ cách yếu tố ngôn ngữ và phi ngôn ngữ tương tác, bổ trợ nhau để truyền tải thông điệp quảng cáo là cần thiết để nhận diện vai trò của từng phương thức, từ đó đánh giá hiệu quả và đặc trưng của DNQC trong các bối cảnh ngôn ngữ và văn hóa khác nhau.
1.1.3. [bookmark: _Toc183249830][bookmark: _Toc183290468]Một số kỹ thuật tạo lập diễn ngôn quảng cáo đa phương thức 
Trên cơ sở kiến thức về tâm lý học xã hội, đặc biệt là dựa trên sự phân chia nhu cầu cơ bản của con người thông qua tháp Maslow, Andrews, Van Leeuwen & Van Baaren (2013) đã xây dựng một hệ thống gồm 33 kỹ thuật trong các QC điều khiển tâm lý đối tượng mục tiêu theo 3 nhóm nhu cầu cơ bản của con người: bản năng, xã hội, và cá nhân. Sau khi cân nhắc lựa chọn dựa trên tiêu chí về ngôn ngữ và hình ảnh, chúng tôi đã chọn ra 15 kĩ thuật điều khiển tâm lí có sử dụng ngôn ngữ và hình ảnh như sau:
	Nhu cầu bản năng
	Nhu cầu xã hội
	Nhu cầu cá nhân

	1. Trôi chảy
2. Thuần tiếp xúc
3. Mỏ neo
4. Sự đáng tin cậy
5. Đầu & cuối
	1. Bằng chứng xã hội
2. Sự hấp dẫn
3. Hấp dẫn nhất thời
4. Nhân hoá
5. Thẩm quyền
	1. Miền đất hứa
2. Sự hài hước
3. Chưa hết đâu
4. Dự định thực thi
5. Ngôn từ của thượng đế 



[bookmark: _Toc183249831][bookmark: _Toc183290469][bookmark: _Toc169862106][bookmark: _Toc181949969]1.2. Các lý thuyết áp dụng trong luận án 
	Luận án áp dụng hai lý thuyết chính: Ngữ pháp hình ảnh (Visual Grammar) của Kress & Van Leeuwen (1996) và Ngữ pháp chức năng hệ thống (Systemic Functional Grammar) của Halliday (1985). Ngữ pháp hình ảnh phân tích cách hình ảnh truyền tải ý nghĩa qua ba khía cạnh: trình hiện (representational), tương tác (interactive), và bố cục (compositional). NPCNHT tập trung vào chức năng biểu hiện (ideational), tương tác (interpersonal), và văn bản (textual) của ngôn ngữ. Sự kết hợp này làm sáng tỏ mối quan hệ giữa ngôn ngữ và hình ảnh trong diễn ngôn quảng cáo.
[bookmark: _Toc169862107]1.2.1. Đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức từ góc độ lý thuyết ngữ pháp hình ảnh
Những phát triển trong lý thuyết ngôn ngữ chung đã mở ra khả năng lý giải các phương thức giao tiếp ngoài ngôn ngữ. Các nỗ lực đặt nền móng cho một lý thuyết ký hiệu xã hội đã được thực hiện trong các công trình của Kress & Hodge (1979) và Hodge & Kress (1988). Tiếp đó, Kress & Van Leeuwen (1996, 2006) đã xây dựng một bộ công cụ để phân tích hình ảnh theo hướng tiếp cận đa phương thức.
Các ông phân chia nghĩa của DN hình ảnh thành ba loại: nghĩa trình hiện, nghĩa tương tác và nghĩa cấu trúc. Nghĩa trình hiện bao gồm tự sự và khái niệm, phản ánh cách diễn đạt các sự kiện và lý tưởng. Nghĩa tương tác liên quan đến giá trị thông tin, sự nổi bật và khung, thể hiện cách thức giao tiếp và tương tác giữa người tạo lập QC và người xem. Nghĩa cấu trúc đề cập đến cách các yếu tố trong DN được tổ chức và kết nối để tạo ra một tổng thể có ý nghĩa. Sơ đồ này giúp hiểu rõ hơn về cách các yếu tố ngôn ngữ và phi ngôn ngữ tương tác để tạo nên ý nghĩa trong DN đa phương thức. 
[bookmark: _Toc169862108]1.2.2 Đặc điểm diễn ngôn đa phương thức từ góc độ lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống
Halliday (1978) cho rằng mỗi dấu hiệu đều phục vụ ba siêu chức năng cùng một lúc: tư tưởng, liên nhân, và ngôn bản. Siêu chức năng tư tưởng liên quan đến cách biểu đạt tư tưởng: dấu hiệu biểu thị ý nghĩa về thế giới. Siêu chức năng liên nhân xử lý việc đàm phán các mối quan hệ xã hội: dấu hiệu đặt người vào vị trí liên quan đến nhau. Siêu chức năng ngôn bản tập trung vào luồng thông tin: dấu hiệu thiết lập các mối liên kết với các dấu hiệu khác để tạo ra các văn bản nhất quán. Khái niệm về chức năng ngữ nghĩa tiếp tục được khám phá và phát triển cho việc phân tích tạo nghĩa trong diễn đạt ngôn ngữ trong nhiều tác phẩm của Halliday (1985). Những công trình nghiên cứu này cố gắng làm sáng tỏ mối quan hệ giữa các cấu trúc nội bộ của ngôn ngữ và việc sử dụng của nó trong bối cảnh xã hội nhất định.
1.2.3 Sơ đồ lý thuyết phân tích diễn ngôn quảng cáo đa phương thức
Mô hình lý thuyết phân tích DNQC đa phương thức được xây dựng dựa trên sự kết hợp của lý thuyết NPCNHT để phân tích cả phương thức chữ viết và lý thuyết ngữ pháp hình ảnh để phân tích phương thức hình ảnh trong việc truyền đạt thông điệp QC. Khung lý thuyết này tập trung vào cách thức các yếu tố ngôn ngữ và hình ảnh tương tác và hỗ trợ lẫn nhau để tạo ra ý nghĩa. Đồng thời, nó khám phá cả cấu trúc ngôn ngữ và ngữ nghĩa hình ảnh nhằm làm rõ cách thức mà các phương tiện truyền thông này kết hợp để truyền tải thông điệp của nhà tạo lập QC như sơ đồ bên dưới: 
[image: ]
Việc khám phá các đặc điểm được mã hóa trong sự lựa chọn hiện thực hóa phương thức chữ viết để biểu thị ba siêu chức năng: tư tưởng, liên nhân và ngôn bản, và lý thuyết ngữ pháp hình ảnh để giải mã nghĩa trình hiện, nghĩa liên nhân và nghĩa tương tác của phương thức hình ảnh. Sự xuất hiện đồng thời của hai nguồn tạo ý nghĩa này sẽ góp phần làm rõ những đặc trưng của DNQC đa phương thức. Đồng thời, điều này cũng đề xuất việc xác định ý nghĩa và vai trò của các phương thức trong DNQC đa phương thức hiện nay
[bookmark: _Toc117521941][bookmark: _Toc117439359]
CHƯƠNG 2
 ĐỐI CHIẾU Đặc điểm DIỄN NGÔN QUẢNG CÁO ĐA PHƯƠNG THỨC tiếng Anh VÀ TIẾNG VIỆT TỪ GÓC ĐỘ LÝ THUYẾT NGỮ PHÁP HÌNH ẢNH
2.1 Đặc điểm diễn  ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh từ góc độ lý thuyết ngữ pháp hình ảnh
[bookmark: _Toc169882489]2.1.1 Nghĩa trình hiện trong diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh 
Trong tương quan với hệ thống các quá trình chuyển tác của siêu chức năng kinh nghiệm theo lý thuyết NPCNHT của Halliday (1985), DNQC đa phương thức theo lý thuyết ngữ pháp hình ảnh của Kress và Van Leeuwen (2006) cũng được xây dựng với những kiểu quá trình riêng biệt tương ứng với đặc trưng về mặt hình ảnh của DNQC. Theo đó, sự trình hiện trong phương thức hình ảnh được thể hiện qua hai yếu tố: trình hiện tự sự và trình hiện khái niệm. Khi phân tích các đặc điểm của trình hiện tự sự, Kress và Van Leeuwen (2006) đã đề xuất ba quá trình: hành động, phản ứng, và tinh thần. Trong khi đó, trình hiện khái niệm được phân chia thành ba quá trình: phân loại, phân tích, và biểu tượng.
[bookmark: _Toc169882492]2.1.2. Nghĩa liên nhân trong diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh
Nghĩa liên nhân trong diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh bao gồm bốn yếu tố: sự tiếp xúc, khoảng cách xã hội, thái độ và tính tình thái. Sự tiếp xúc đề cập đến cách mà quảng cáo tạo ra hoặc mô phỏng sự giao tiếp trực tiếp với người xem. Khoảng cách xã hội liên quan đến mức độ gần gũi hoặc xa cách được thiết lập với đối tượng mục tiêu. Thái độ thể hiện qua hình ảnh nhằm tạo ra cảm xúc và phản ứng tích cực từ người xem. Tính tình thái biểu thị cảm xúc thông qua màu sắc và thông số định hướng mã được thể hiện trong DNQC.
[bookmark: _Toc169882497][bookmark: _Hlk156504582]2.1.3. Nghĩa cấu trúc trong diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh
Kress và  Van Leeuwen (2006) đã đưa ra lý thuyết về giá trị thông tin (information value theory) để giải thích nghĩa của các yếu tố trong QC. Theo đó việc đặt các yếu tố ở vị trí khác nhau sẽ mang lại giá trị thông tin và ý nghĩa khác nhau cho DNQC.
2.2 Đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Việt từ góc độ lý thuyết ngữ pháp hình ảnh 
2.2.1 Nghĩa trình hiện trong diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Việt
	Trình hiện tự sự
	Trong số ba quá trình của trình hiện tự sự, quá trình Tinh thần chiếm tỉ lệ cao nhất (51.68%), sau đó là quá trình hành động (31.56%). Quá trình hành động thường đi kèm với quá trình Tinh thần, vì các mẫu DNQC thường thể hiện cảm xúc trên gương mặt nhằm thu hút và gây ấn tượng cho người xem, dẫn đến sự xuất hiện đồng thời của hai quá trình này. Quá trình phản ứng, chiếm tỉ lệ 16.76%, thường xuất hiện khi có hai tham thể tương tác lẫn nhau.
	Trình hiện khái niệm
	Trong tổng số 444 DNQC, quá trình biểu tượng chiếm tỉ lệ cao nhất với 61.94%, với số lượng DNQC tương ứng là 94 mẫu cho sữa, 95 mẫu cho nước giải khát, và 86 mẫu cho thức ăn nhanh. quá trình phân loại chiếm tỉ lệ 30.18%, với 36 mẫu cho sữa, 38 mẫu cho nước giải khát, và 60 mẫu cho thức ăn nhanh. Quá trình phân tích chiếm tỉ lệ thấp nhất, chỉ 7.88%, với số lượng DNQC là 18 mẫu cho sữa, 6 mẫu cho nước giải khát, và 11 mẫu cho thức ăn nhanh. 
2.2.2. Nghĩa liên nhân trong diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Việt
Sự tiếp xúc
Theo số liệu thống kê, ánh mắt có thể biểu hiện hai hành động chủ yếu: đòi hỏi/yêu cầu và đề nghị/đề xuất. Tổng cộng, ánh mắt đã thể hiện 57 lần đòi hỏi/yêu cầu và 63 lần đề nghị/đề xuất, với tỉ lệ phần trăm lần lượt là 47.5% và 52.5% trong tổng số các trường hợp.
Khoảng cách xã hội 
Trong các DNQC tiếng Việt cho sản phẩm sữa, nước giải khát và thức ăn nhanh, khoảng cách xã hội được biểu thị qua các số liệu sau đây. Mỗi sản phẩm đều có phân bố khác nhau về khoảng cách gần, trung bình và xa. Trong tổng số 300 DNQC được phân tích, khoảng cách xã hội trung bình và xa có sự phân bố gần như ngang nhau, mỗi loại chiếm khoảng 45% và 44.7% lần lượt, trong khi khoảng cách gần chiếm tỉ lệ thấp nhất là 10.3%. 
Thái độ 
Ngữ liệu thống kê về các góc chụp trong DNQC sữa, nước giải khát và thức ăn nhanh cho thấy sự phân bố và ưu tiên trong thiết kế DNQC. Góc chụp trực diện chiếm tỉ lệ cao nhất với 67.56%, cho thấy đây là góc chụp được các nhãn hàng đánh giá cao và sử dụng phổ biến nhất để truyền tải thông điệp. Góc chụp thấp và góc chụp xiên đều có tỉ lệ sử dụng khá thấp, chỉ lần lượt là 12.2% và 11.01%, trong khi góc chụp cao có tỉ lệ là 9.23%. 
Tính tình thái
Ngữ liệu thống kê cho thấy rằng trong DNQC tiếng Việt, tính tình thái cao chiếm ưu thế rõ rệt với tỉ lệ 88.33%, tức là có 265 mẫu trong tổng số 300 mẫu DNQC. Tính thái thấp và trung hoà đều chiếm tỉ lệ thấp hơn, lần lượt là 6% và 5.67%, cho thấy các DNQC này ít được sử dụng hơn trong các chiến lược truyền thông.
Ngữ liệu về ba loại mã (tự nhiên, cảm giác, công nghệ) trong các DNQC tiếng Việt cho thấy một phân bố rõ rệt của các yếu tố này trong việc thiết kế hình ảnh sản phẩm. Mã tự nhiên, tập trung vào tái hiện màu sắc và ánh sáng gần gũi với thực tế, chiếm tỉ lệ cao nhất với 60.67% cho sữa, 45% cho nước giải khát và 76% cho thức ăn nhanh. Mã cảm giác, đem lại hiệu ứng đặc biệt để kích thích cảm xúc của người xem, chiếm 72% cho sữa, 64% cho nước giải khát và 88% cho thức ăn nhanh. Trong khi đó, mã công nghệ, thể hiện sự chính xác và hiện đại trong thiết kế, có tỉ lệ thấp hơn, lần lượt là 39% cho sữa, 55% cho nước giải khát và 24% cho thức ăn nhanh. Điều này phản ánh xu hướng sử dụng mã tự nhiên phổ biến trong các mẫu DNQC tiếng Việt
2.2.3 Nghĩa cấu trúc trong diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Việt
Trong tổng số 300 mẫu DNQC, có 223 mẫu (74.33%) được sắp xếp theo chiều thẳng đứng, trong khi chỉ có 77 mẫu (25.67%) được sắp xếp theo chiều nằm ngang. Điều này cho thấy sự ưu tiên của các nhà thiết kế trong việc sử dụng hướng chiều thẳng đứng để truyền tải thông tin và hình ảnh trong các DNQC tiếng Việt, có thể liên quan đến việc tối ưu hóa trải nghiệm người xem và nhấn mạnh tính thẩm mỹ của sản phẩm. Số liệu cho thấy trong DNQC Tiếng Việt, có 74 mẫu sử dụng khung và 226 mẫu không sử dụng khung. Điều này cho thấy tỉ lệ DNQC có khung chiếm 24.67%, trong khi DNQC không có khung chiếm 75.33% tổng số mẫu được khảo sát.
2.3 Những tương đồng và khác biệt giữa diễn ngôn quảng cáo đa phương thức và tiếng Việt
· Tương đồng
Về nghĩa trình hiện, trong DNQC tiếng Anh, quá trình hành động chiếm 31.1% với 88 trường hợp, trong khi trong DNQC tiếng Việt, quá trình này chiếm 31.56% với 113 trường hợp. Tương tự, quá trình phân loại chiếm tỉ lệ lớn nhất trong cả hai ngôn ngữ, với 55.09% (157 trường hợp) trong DNQC tiếng Anh và 51.68% (185 trường hợp) trong DNQC tiếng Việt. Những số liệu này cho thấy một sự tương đồng rõ rệt trong việc sử dụng các quá trình phân loại và biểu tượng, phản ánh chiến lược QC tương đồng trong DNQC tiếng Anh và tiếng Việt, tập trung vào việc phân loại thông tin và sử dụng biểu tượng để truyền tải thông điệp QC
Về nghĩa tương tác, sự tiếp xúc trong cả hai ngôn ngữ đều tập trung nhiều vào quá trình đề nghị/đề xuất hơn là đòi hỏi/yêu cầu, phản ánh một chiến lược QC tương đồng nhằm tạo ra sự tương tác tích cực và hấp dẫn đối với người xem. Hai loại DNQC đều có xu hướng sử dụng chủ yếu khoảng cách trung bình và xa, với tỉ lệ khá tương đương: QC tiếng Anh có 38.3% ở khoảng cách trung bình và 40% ở khoảng cách xa, trong khi QC tiếng Việt có 45% ở khoảng cách trung bình và 44.7% ở khoảng cách xa. Cả hai ngôn ngữ đều cho thấy sự ưu tiên rõ ràng đối với góc chụp trực diện, chiếm tỉ lệ lớn nhất với 62.78% trong DNQC tiếng Anh và 67.56% trong DNQC tiếng Việt. Điều này cho thấy một xu hướng chung trong việc sử dụng góc chụp trực diện. Cả hai ngôn ngữ đều cho thấy sự ưu tiên rõ ràng cho mức độ tình thái cao, chiếm tỉ lệ lớn nhất với 83% trong DNQC tiếng Anh và 88.33% trong DNQC tiếng Việt. 
Về nghĩa cấu trúc, cả hai ngôn ngữ đều cho thấy một sự phân bố rõ ràng về việc sử dụng thông tin theo chiều thẳng đứng và chiều nằm ngang. Trong DNQC tiếng Anh, 65.67% giá trị thông tin được truyền tải theo chiều thẳng đứng, và trong DNQC tiếng Việt, con số này thậm chí cao hơn, đạt 74.33%. Ngoài ra, DNQC tiếng Anh và tiếng Việt đều có tỉ lệ QC không có khung cao hơn so với có khung, với tỉ lệ tương ứng là 69.33% và 75.33%. 


Khác biệt
Về nghĩa trình hiện, quá trình phản ứng có sự chênh lệch lớn hơn, với 13.43% trong DNQC tiếng Anh và 16.76% trong DNQC tiếng Việt, chênh lệch 3.33%, phản ánh việc DNQC tiếng Việt sử dụng quá trình phản ứng nhiều hơn. quá trình phân tích trong DNQC tiếng Anh xuất hiện nhiều hơn trong DNQC tiếng Việt, nhưng vẫn thấp hơn hai quá trình còn lại là quá trình biểu tượng và phân loại. Yếu tố biểu tượng được sử dụng nổi bật trong tiếng Việt với tỉ lệ 61.94% so với 52.98% của tiếng Anh. Sự khác biệt này còn thể hiện rõ trong quá trình phân loại, khi DNQC tiếng Việt chiếm ưu thế với 30.18% so với 26.97% của tiếng Anh. 
Về nghĩa tương tác, tỉ lệ ánh mắt “đòi hỏi/yêu cầu” trong DNQC tiếng Việt cao hơn nhiều, đạt 47.5%, so với 36.36% trong DNQC tiếng Anh. Ngược lại, ánh mắt “đề nghị/đề xuất” trong DNQC tiếng Anh chiếm 63.64%, cao hơn so với 52.5% trong DNQC tiếng Việt. DNQC tiếng Việt có xu hướng sử dụng ít cảnh gần hơn so với DNQC tiếng Anh, tập trung nhiều hơn vào các cảnh trung bình và xa để truyền tải thông điệp QC. Góc chụp xiên và thấp ít được sử dụng hơn, nhưng DNQC tiếng Anh có tỉ lệ sử dụng góc chụp xiên (16.92%) cao hơn so với tiếng Việt (11.01%). Tính tình thái trung lập và thấp có tỉ lệ thấp hơn nhiều, với DNQC tiếng Việt chiếm 5.6% trung lập và 6% thấp, trong khi DNQC tiếng Anh chiếm 5% trung lập và 12% thấp. Mã tự nhiên trong DNQC tiếng Việt chiếm 60.67%, cao hơn so với 43.33% trong DNQC tiếng Anh. Ngược lại, mã công nghệ trong DNQC tiếng Anh chiếm tỉ lệ 56.67%, cao hơn so với 39.33% trong DNQC tiếng Việt. 
Về nghĩa cấu trúc, thông tin chiều nằm ngang, tỉ lệ DNQC tiếng Anh là 34.33%, cao hơn so với DNQC tiếng Việt (25.67%). Ngược lại, khi xét chiều thẳng đứng, tỉ lệ này trong DNQC tiếng Anh là 65.67%, thấp hơn so với DNQC tiếng Việt với 74.33%. DNQC tiếng Anh có tỉ lệ sử dụng khung là 34%, cao hơn so với 20% trong DNQC tiếng Việt. Ngược lại, tỉ lệ không sử dụng khung trong DNQC tiếng Việt là 75%, cao hơn so với 66% trong DNQC tiếng Anh. 
[bookmark: _Toc117439374][bookmark: _Toc117521977]CHƯƠNG 3
ĐẶC ĐIỂM DIỄN NGÔN QUẢNG CÁO ĐA PHƯƠNG THỨC TIẾNG ANH VÀ TIẾNG VIỆT TỪ GÓC ĐỘ LÝ THUYẾT NGỮ PHÁP CHỨC NĂNG HỆ THỐNG 
3.1 Đối chiếu đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh từ góc độ lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống
[bookmark: _Toc169882525]3.1. Đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh từ góc độ lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống
DNQC đa phương thức bằng tiếng Anh được phân tích từ góc độ lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống bao gồm ba siêu chức năng: tư tưởng, liên nhân, và ngôn bản. 
Về quá trình chuyển tác, xem xét sáu quá trình chuyển tác của 212 cú được chọn lọc trong 300 DNQC tiếng Anh và phân tích một số ví dụ minh hoạ các quá trình.
Vể phương tiện biểu thị tình thái, Phương tiện biểu thị tình thái trong DNQC đa phương thức tiếng Anh tập trung vào hai yếu tố chính: từ tình thái và tình thái của câu. Từ tình thái được sử dụng để diễn tả khả năng, sự cho phép, nghĩa vụ, hoặc đề nghị. Tình thái của câu thể hiện qua cấu trúc câu để biểu đạt mức độ chắc chắn, thái độ, hoặc quan điểm của người nói. 
Về sự liên kết, chúng tôi phân tích sự liên kết về chủ đề-nội dung và sự liên kết giữa phương thức chứ viết và hình ảnh trong DNQC tiếng Anh và tiếng Việt. 
3.2. Đặc điểm diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Việt  từ góc độ lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống
	Phân tích tương tự đặc điểm của các siêu chức năng như DNQC tiếng Anh
3.3. Những điểm tương đồng và khác biệt giữa diễn ngôn quảng cáo đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt từ góc độ lý thuyết ngữ pháp chức năng hệ thống
	Những điểm tương đồng
	Về quá trình chuyển tác, ba kiểu quá trình chuyển tác, bao gồm quá trình vật chất, quan hệ, và tinh thần, được sử dụng nhiều nhất và chiếm tỉ lệ cao nhất trong tổng số sáu kiểu quá trình trong cả hai loại DNQC. 
	Về phương tiện biểu thị tình thái, Người tạo lập DNQC tiếng Anh và tiếng Việt đều sử dụng từ xưng hô để tạo sự gần gũi và tương tác với người xem. Từ xưng hô để cá nhân hóa thông điệp QC, tạo cảm giác kết nối trực tiếp và thân thiện với khách hàng. Điểm tương đồng giữa DNQC tiếng Anh và tiếng Việt là cả hai ngôn ngữ đều sử dụng các vị từ tình thái và thán từ để tạo sự kết nối và đồng hành với người xem. Cả hai loại DNQC đều sử dụng câu hỏi tu từ và câu cầu khiến (mệnh lệnh) để thu hút sự chú ý của người xem và nhấn mạnh thông điệp QC. 
	Về sự liên kết, trong DNQC tiếng Anh và tiếng Việt, các chủ đề cho ba nhóm sản phẩm - sữa, nước giải khát và thức ăn nhanh - đều nhất quán trong việc tập trung vào các đặc điểm và lợi ích chính liên quan đến từng loại sản phẩm, thống nhất với chủ đề của mỗi loại QC. Sự liên kết giữa phương thức chữ viết và hình ảnh trong DNQC tiếng Anh và tiếng Việt thể hiện qua hai chức năng minh họa và bổ sung. Cả hai ngôn ngữ đều sử dụng các chức năng này để tạo hiệu quả truyền tải thông điệp. Đặc biệt, DNQC thức ăn nhanh trong cả hai ngôn ngữ có tỉ lệ chức năng bổ sung cao nhất (84/100 trong tiếng Anh và 77/100 trong tiếng Việt).
Những khác biệt
Về quá trình chuyển tác, sự khác biệt giữa các quá trình trong DNQC tiếng Anh và tiếng Việt thể hiện rõ qua các tỉ lệ sau: quá trình vật chất trong DNQC tiếng Việt chiếm 34.34%, cao hơn so với tiếng Anh là 27.36%. Còn quá trình còn lại thì DNQC tiếng Anh cao hơn DNQC tiếng Việt . 
Về phương tiện biểu thị tình thái, DNQC tiếng Anh sử dụng từ xưng hô biểu thị tình thái tuy nhiên không phong phú như từ xưng hô trong tiếng Việt do tiếng Việt có sự đa dạng trong cách gọi với rất nhiều từ tình thái. Bên cạnh đó, vị từ tình thái trong tiếng Anh được sử dụng khá đa dạng và phổ biến như: can, could, may, should,v.v. Trong khi đó DNQC tiếng Việt lại đa dạng trong cách sử dụng thán từ và tiểu từ tình thái như: ôi, à, thôi,.v.v..
Về sự liên kết, chức năng minh hoạ được sử dụng trong DNQC tiếng Anh cao hơn DNQC tiếng Việt trong khi chức năng bổ sung thì DNQC tiếng Anh lại thấp hơn DNQC tiếng Việt. được lý giải thông qua nhiều yếu tố như văn hóa, quá trình nhận thức và mục tiêu của DNQC. 

CHƯƠNG 4
KHẢO SÁT TÁC ĐỘNG CỦA DIỄN NGÔN QUẢNG CÁO ĐA PHƯUONG THỨC ĐẾN NGƯỜI XEM TẠI VIỆT NAM
[bookmark: _Toc181950032][bookmark: _Toc183249896][bookmark: _Toc183290534]4.1. Cách thức khảo sát và thu thập ngữ liệu
[bookmark: _Toc183290538]Các phân tích này dựa trên số liệu thu thập được từ cuộc khảo sát trực tiếp với 218 mẫu hợp lệ. Đối tượng lấy khảo sát là những đối tượng có khả năng sử dụng thường xuyên các loại đồ uống, thức ăn đóng sẵn được phân chủ yếu theo 3 nhóm: học sinh-sinh viên, nhân viên văn phòng, nội trợ nằm trong độ tuổi lao động hoặc đang đi học có nhu cầu cao về các loại thực phẩm thức ăn nhanh do đặc điểm công việc và thói quen tiêu dùng. Thời gian tiến hành khảo sát là từ tháng 08/2023 đến 09/2023. Căn cứ vào mô hình nghiên cứu và các giả thuyết nghiên cứu đề xuất ở chương 1, tác gỉả tiến hành xây dựng 3 nhóm thang đo chi tiết cho các biến trong mô hình bao gồm: như cầu bản năng, nhu cầu xã hội, và nhu cầu cá nhân. 
4.2. Phân tích kết quả khảo sát
· Về giới tính, độ tuổi và nghề nghiệp
Với 218 mẫu hợp lệ, kết quả cho thấy 41.3% là nam và 58.7% là nữ. Độ tuổi chủ yếu nằm trong khoảng 18-24 (45.9%) và 25-31 (37.2%). Nghề nghiệp được phân chia thành học sinh, sinh viên (32.1%), nhân viên văn phòng (31.7%), và các nghề khác (36.2%)
· Đánh giá độ tin cậy của thang đo
Kết quả cho thấy, tất cả các nhân tố đều có hệ số Cronbach's Alpha lớn hơn 0,6 và hệ số Corrected Item-Total Correlation của các biến quan sát đều lớn hơn 0,3; đồng thời, không có biến quan sát nào có hệ số Cronbach's Alpha if Item Deleted lớn hơn hệ số Cronbach’s Alpha sau khi loại 1 biến để đảm bảo độ tin cậy. 
· Phân tích nhân tố khám phá EFA
Biến độc lập: kết quả từ phân tích KMO cho thấy hệ số là 0,788, vượt qua ngưỡng 0,5, đáp ứng yêu cầu. Từ kết quả phép xoay nhân tố, có thể nhận thấy 14 biến quan sát hội tụ với nhau thành 4 nhóm khác với 3 nhóm nhân tố đề xuất ban đầu. 
Biến phụ thuộc: kết quả phân tích nhân tố cho thấy chỉ số KMO là 0,660 (0,5 ≤ KMO ≤ 1), điều này thể hiện rằng dữ liệu dùng để phân tích nhân tố là hoàn toàn thích hợp. Vậy kết luận các biến quan sát có tương quan với nhau và thoả điều kiện phân tích nhân tố.
Phân tích hệ số tương quan: Giá trị Pearson Correlation của các biến độc lập đều mang giá trị dương, biểu thị mối quan hệ dương. Điều này có nghĩa là khi một biến giảm, các biến khác cũng có xu hướng giảm và ngược lại. Nhìn chung ta thấy hệ số tương quan (r) giữa các biến độc lập khá nhỏ (r < 0,5), cho thấy không có hiện tượng đa cộng tuyến.
· Đánh giá mức độ phù hợp mô hình
Giả thuyết H0  được đặt ra trong mô hình: β1 =β2 = β3 = β4 (tất cả các hệ số hồi quy bằng 0). Ta thấy Sig. = 0,000 < 0,05 nên bác bỏ H0. Như vậy, chúng ta có thể kết luận rằng mô hình hồi quy đã được xây dựng phù hợp với tập dữ liệu được lựa chọn
· Đánh giá hệ số hồi quy
Tất cả các biến độc lập khác (CNXHBN, XH, BN) đều có giá trị Sig. của kiểm định t bé hơn 0,05 nên kết luận các biến độc lập này đều có ý nghĩa giải thích cho biến phụ thuộc ở mức ý nghĩa 95%. Các giá trị này đều là giá trị dương cho thấy cả 3 biến độc lập trên đều có tác động thuận chiều lên người xem QC. Để kiểm tra lại mô hình, đã tiến hành thử nghiệm Bootstrapping. Phương pháp này sử dụng mẫu lặp lại để tính giá trị trung bình và đánh giá sự khác biệt giữa giá trị trung bình ước tính của Bootstrap và ước tính ban đầu. Trong trường hợp này, đã thực hiện Bootstrapping với số lượng mẫu lặp lại là N = 1000. Kết quả phân tích hồi quy khi giá trị Sig. của các biến CNXHBN, BN, XH có giá trị bé hơn 0,05. Mặt khác, khoảng giá trị từ cận dưới đến cận trên là của các biến này cũng không chứa giá trị 0. Vì vậy có thể kết luận rằng biến các biến CNXHBN, BN, XH có tác động đến biến phụ thuộc tác động. 
[bookmark: _Toc181950039][bookmark: _Toc183249903][bookmark: _Toc183290542]4.3. Đánh giá tác động của các kỹ thuật tạo lập diễn ngôn quảng cáo đa phương thức đến người xem tại Việt Nam
 	Chúng tôi đưa ra các diễn giải cho các thang đo theo 4 nhóm và đưa ra một số nghiên cứu minh hoạ cho các diễn giải đó.

KẾT LUẬN
Luận án này tập trung nghiên cứu DNQC đa phương thức trong tiếng Anh và tiếng Việt, nhằm so sánh và phân tích các yếu tố ngôn ngữ và phi ngôn ngữ trong hai loại diễn ngôn quảng cáo này. Mục tiêu là làm rõ sự tương đồng và khác biệt giữa các yếu tố cấu thành DNQC trong hai ngôn ngữ, đồng thời đánh giá tác động của các yếu tố này đến nhận thức của người tiêu dùng tại Việt Nam. Các kết quả của luận án đã được trình bày qua bốn chương chính sau đây.
Trong chương 1, chúng tôi giới thiệu cơ sở lý thuyết về DNQC và phương pháp nghiên cứu. Chương này làm rõ nền tảng lý thuyết của Halliday (1985) về NPCNHT và về Ngữ pháp hình ảnh của Kress & Van Leeuwen (1996), cung cấp cơ sở để xây dựng khung lý thuyết DNQC đa phương thức. Đồng thời, nghiên cứu cũng giới thiệu quy trình nghiên cứu, phương pháp tiếp cận và cách thức so sánh đặc điểm DNQC trong hai ngữ cảnh ngôn ngữ khác nhau.
Trong chương 2, chúng tôi trình bày đặc điểm DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt từ góc độ lý thuyết ngữ pháp hình ảnh thông qua ba bình diện ngữ nghĩa (trình hiện, tương tác và cấu trúc). Từ cơ sở phân tích đó, chúng tôi thực hiện việc đối chiếu các đặc điểm để tìm ra những điểm tương đồng và khác biệt giữa DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt. 
Về nghĩa trình hiện, cả hai ngôn ngữ đều có quá trình tinh thần chiếm tỉ lệ cao nhất và quá trình phản ứng thấp nhất trong trình hiện tự sự. Tuy nhiên, DNQC tiếng Anh có sự chênh lệch lớn hơn về quá trình phản ứng so với các quá trình khác. Trong trình hiện khái niệm, tỉ lệ quá trình biểu tượng và phân tích có sự khác biệt rõ rệt giữa hai ngôn ngữ.
Về nghĩa tương tác, DNQC tiếng Anh chú trọng hơn đến ánh mắt đòi hỏi/yêu cầu so với tiếng Việt, đồng thời có sự chênh lệch lớn hơn về góc chụp xiên. Mặc dù cả hai ngôn ngữ sử dụng màu sắc thể hiện tính tình thái cao, DNQC tiếng Anh lại sử dụng màu sắc với tính tình thái thấp hơn so với tiếng Việt, phản ánh sự đa dạng và đối lập trong cách sử dụng màu sắc. Mã cảm giác cũng được sử dụng phổ biến trong cả hai ngôn ngữ.
Về nghĩa cấu trúc, cả hai loại DNQC đều ưu tiên sắp xếp thông tin theo chiều thẳng đứng, nhưng DNQC tiếng Anh sử dụng vị trí trái - cũ và phải - mới nhiều hơn so với tiếng Việt, cho thấy sự khác biệt trong chiến lược bố cục hình ảnh.
Trong chương 3, chúng tôi tập trung vào việc phân tích các đặc điểm và biểu hiện của các siêu chức năng (tư tưởng, liên nhân và ngôn bản) trong DNQC tiếng Anh và tiếng Việt. Các siêu chức năng này có vai trò quan trọng trong việc xây dựng và truyền đạt thông điệp quảng cáo. 
Về quá trình chuyển tác thể hiện siêu chức năng tư tưởng, DNQC tiếng Anh và tiếng Việt đều sử dụng sáu quá trình khác nhau, tuy nhiên tỷ lệ sử dụng các kiểu quá trình này có sự chênh lệch. Quá trình vật chất và tinh thần chiếm tỷ lệ cao nhất trong cả hai ngôn ngữ, cho thấy sự ưu tiên đối với những quá trình này trong việc biểu đạt tư tưởng.
Về phương tiện tình thái thể hiện siêu chức năng liên nhân, DNQC tiếng Anh và tiếng Việt đều sử dụng đa dạng các phương tiện tình thái như từ xưng hô, vị từ và tính từ tình thái để tăng cường sự biểu cảm trong các thông điệp quảng cáo. Tuy nhiên, DNQC tiếng Việt thể hiện sự đa dạng hơn khi sử dụng nhiều loại từ tình thái khác nhau như vị từ, thán từ và tiểu từ, điều này phản ánh sự phong phú và đặc trưng của tiếng Việt.
Về sự liên kết thể hiện siêu chức năng ngôn bản, cả DNQC tiếng Anh và tiếng Việt đều thể hiện sự liên kết chặt chẽ giữa chủ đề và nội dung, đồng thời kết hợp hiệu quả giữa chữ viết và hình ảnh. Sự kết nối này chủ yếu thông qua hai chức năng minh họa và bổ sung, giúp làm rõ thông điệp quảng cáo và tăng tính thuyết phục.
Tiếp theo, chương 4 đã trình bày được cách thức khảo sát để đánh giá tác động của các kỹ thuật DNQC đa phương thức đến nhận thức của người xem tại Việt Nam. Chúng tôi đã xây dựng bảng khảo sát với 15 kỹ thuật quảng cáo đa phương thức, thu thập dữ liệu từ 218 người tham gia và sử dụng phần mềm SPSS 26 để phân tích ngữ liệu. Kết quả nghiên cứu cho thấy đối tượng khảo sát chủ yếu nằm trong độ tuổi từ 18 đến 37, gồm sinh viên, nhân viên văn phòng và nội trợ, nhóm có nhu cầu cao về sản phẩm sữa, nước giải khát và thức ăn nhanh. Hệ số tin cậy Cronbach’s Alpha đạt trên 0.7, chứng tỏ độ tin cậy của thang đo. Phân tích tương quan với giá trị Sig. < 0.05 chỉ ra mối quan hệ chặt chẽ giữa bốn biến độc lập và biến phụ thuộc. Phân tích hồi quy tuyến tính cho thấy ba biến độc lập ban đầu được điều chỉnh thành bốn biến có ảnh hưởng đáng kể đến biến phụ thuộc. Các kết quả này khẳng định bốn nhóm kỹ thuật DNQC đa phương thức (nhu cầu bản năng, nhu cầu xã hội, nhu cầu cá nhân - bản năng và nhu cầu cá nhân - xã hội - bản năng) có ảnh hưởng quan trọng và có ý nghĩa thống kê đến nhận thức của người tiêu dùng tại Việt Nam.
Luận án này đã trình bày chi tiết nghiên cứu DNQC đa phương thức trong tiếng Anh và tiếng Việt thông qua bốn chương chính. Các kết quả nghiên cứu đã cung cấp cái nhìn sâu sắc về sự tương đồng và khác biệt trong DNQC của hai ngôn ngữ, cũng như ảnh hưởng của các kỹ thuật quảng cáo đến nhận thức của người zem QC tại Việt Nam. Những phát hiện quan trọng về các yếu tố ngôn ngữ và phi ngôn ngữ, cùng với kết quả khảo sát, đã chứng minh vai trò quan trọng của các nhóm kỹ thuật trong việc tác động đến nhận thức của người xem, từ đó làm rõ hiệu quả của các chiến lược DNQC đa phương thức trong bối cảnh nghiên cứu.
· Đề xuất
	Luận án đưa ra một số đề xuất trong việc xây dựng và thiết kế DNQC đa phương thức, nhằm hỗ trợ các nhà tạo lập quảng cáo tối ưu hóa chiến lược truyền thông, cải thiện hiệu quả tiếp cận người tiêu dùng.
	Thứ nhất, hình ảnh trong DNQC có vai trò quan trọng trong việc thu hút người xem. Người tạo lập QC cần xác định chủ đề và lựa chọn hình ảnh phù hợp, chú trọng đến sự hiện diện của các tham thể, hành động và yếu tố biểu tượng. Việc phân tích các yếu tố tương tác như hướng nhìn, cử chỉ và khoảng cách giúp hiểu cách người xem tiếp nhận thông điệp. Sự sắp xếp hài hòa giữa hình ảnh và văn bản là yếu tố then chốt để truyền tải thông điệp hiệu quả.
	Thứ hai, việc tích hợp các siêu chức năng như tư tưởng, liên nhân và ngôn bản vào nội dung QC sẽ giúp xây dựng mối quan hệ tương tác giữa người tạo lập và người xem. Điều này đòi hỏi sự tinh tế trong việc sử dụng ngôn ngữ và hình ảnh sao cho phù hợp với ngữ cảnh văn hóa - xã hội, đặc biệt khi áp dụng chiến lược tiếp thị toàn cầu.
	Thứ ba, người tạo lập QC cần nắm vững nhu cầu và sở thích của từng đối tượng để lựa chọn phương thức truyền tải phù hợp, từ đó kích thích tâm lý và thu hút sự chú ý của khách hàng. Việc sử dụng ngôn ngữ và hình ảnh phù hợp với đặc điểm của từng nhóm đối tượng là rất quan trọng.
	Thứ tư, việc kết hợp khéo léo giữa chữ viết và hình ảnh giúp đạt được mục tiêu giao tiếp, thuyết phục người xem mua sản phẩm hoặc dịch vụ.
	Do đó, người tạo lập QC cần hiểu rõ các nhóm đối tượng dựa trên nhu cầu bản năng, xã hội và cá nhân, để thiết kế quảng cáo hiệu quả về mặt thị giác và kích thích hành vi tiêu dùng. 
· Hạn chế
	Luận án đã nghiên cứu DNQC đa phương thức tiếng Anh và tiếng Việt, tuy đạt được những phát hiện quan trọng, nhưng còn tồn tại một số hạn chế. Thứ nhất, mẫu nghiên cứu chỉ bao gồm 600 DNQC, nên nghiên cứu trong tương lai cần mở rộng số lượng mẫu để tăng độ tin cậy. Thứ hai, ngữ liệu được thu thập trong thời gian dịch Covid, nên nghiên cứu tiếp theo có thể kiểm tra sự thay đổi trong việc sử dụng DNQC sau Covid. Thứ ba, nghiên cứu chỉ tập trung vào DNQC trong lĩnh vực thực phẩm, nên cần mở rộng ra các lĩnh vực khác. Ngoài ra, nghiên cứu chỉ chú trọng vào ngữ nghĩa ngôn ngữ, thiếu các yếu tố văn hóa và xã hội, cần có các nghiên cứu đa ngành để có cái nhìn toàn diện hơn.
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